
di GIUSEPPE MARIUZ

I l prin colegament diret e
regolâr di diligjence di
Udin cu lis citâts di Mestre

e di Triest al rimonte al an
1773, e al somee che une buine
ativitât diplomatiche par fâlu
partî e sedi merit di Giacomo
Casanova, stant a chel che lui
stes al scrîf tal cjapitul XXXIV
des sôs memoriis jessudis in
francês cul titul Histoire de ma
vie.

Rivât di Ancone a Triest, ci-
tât dal Imperi d'Austrie, ai 15
di Novembar dal 1772, Casa-
nova si jere subit movût par ti-
gnî buinis relazions, a sco-
mençâ dal baron Pittoni, capo
de polizie, che lu veve metût in
contat cul avogadôr Zaguri e,
traviers di lui, cul consul di Vi-
gnesie a Triest Marco Monti.
Chest ultin i veve prometût di
poiâ la sô domande di gracie
par tornâ in patrie, intervi-
gnint di persone viers i gnûfs
Incuisidôrs di Stât. Di fat, Casa-
nova al jere in esili di disesiet
agns, dopo de sô fuide de pre-
son dai Plomps, e al veve une
grande nostalgjie di Vignesie.

Ma nuie nol cole a gratis.
Une dì il consul Monti al infor-
me Casanova che di cuatri
agns si doprave cence sucès
par otignî dal guvier di Triest
che la diligjence che ogni sete-
mane e partive di Mestre viers
Triest e slungjàs il percors di
“une poste”, ven a stâi di doi
dîs, passant par Udin, capitâl
dal Friûl venit. Il passaç par
Udin al sarès stât cetant util,
secont il consul, pal cumierç
jenfri i doi Stâts, ma il Consei
di Triest si jere simpri declarât
cuintri. Il resonament dai con-
seîrs triestins al jere sempliç:
se la Republiche di Vignesie e
veve tant a cûr chest afâr, al
jere clâr il disavantaç par Tri-
est!

Giacomo Casanova si impe-
gne e al presente la cuistion al
cont di Wagensberg, gnûf go-
vernadôr de citât a pene rivât
di Viene. Chest i sclarìs che la
decision no dipent di lui ma
dal Consei dal Cumierç di Tri-

est. Dut câs, i da informazions
preziosis e un sugjeriment. Il
plui ustinât dal Consei al jere
un ciert Pasquale Rizzi, che al
veve tirât de sô bande ducj
chei altris. Ma Casanova al va-
rès podût presentâ al gover-
nadôr un memoriâl cjapant in
esam dute la cuistion, fasint
viodi che, passant par Udin, la
diligjence e varès puartât un
vantaç a Triest, che e jere un
“puart franc”, tant di plui che a
Udin, che e veve un cumierç di
pôc e nuie.

Une volte pront il memoriâl,
il cont di Wagensberg lu varès
presentât al Consei disint che
chê e jere la sô opinion. A chel
pont, se il Consei nol saveve ri-
bati cun argoments sigûrs e no
si disberdeave la cuistion, lui
al varès inviât dut a Viene cun-
tune sô note.

Casanova, sigûr dal fat so, al

scrîf une memorie ben docu-
mentade e dut al file slis come
previodût. Il Consei al decrete
che la diligjence di Mestre a
Triest e veve di passâ par Udin,
lant e tornant. A pene che il
cont di Wagensberg i conse-
gne copie dal decret, Casano-
va lu puarte al consul di Vigne-
sie.

Tal stes timp, al scrîf une le-
tare al segretari dal Tribunâl
declarantsi content di vê dât
une prove par jessi util al so
Paîs e cussì al spere di meretâ
la gracie par podê tornâ a Vi-
gnesie.

A traviers de sveltece di Ca-
sanova e dal consul che al in-
forme subit il Tribunâl di Vi-
gnesie, Udin e ven a savê la
gnove prin di Triest, stant che
il governadôr al publiche il
gnûf regolament de diligjence
dome vot dîs dopo. O sin tal

Istât dal 1773.
Il segretari dal Tribunâl di

Vignesie nol rispuint a Casano-
va su la domande di gracie, ma
a mieç dal consul i mande une
gratifiche di cent ducâts di
arint tant che prime ricompen-
se cuntune altre propueste:
Casanova al varès podût sperâ
te clemence dal Tribunâl se al
fos stât bon di disberdeâ une
altre cuistion, leade ai fraris ar-
mens che a vevin bandonât il
convent di San Lazar te Lagu-
ne par trasferîsi a Triest!

Cussì Giacomo Casanova,
che intant si jere fat buine la fie
dal cont di Wagensberg, si bu-
te intune gnove aventure di-
plomatiche, ma al podarà vio-
di la sô citât dome un an dopo.
Intant la diligjence e continua-
ve a fâ il so servizi colegant
Udin cu la citât imperiâl.
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di ROBERTO IACOVISSI

“La ciar a’ môr / quant che
il piè / al si è poiât / ta l'ultin
scialìn / ch’al ni è lassât vivi /
ta chiste vite / simpri in sali-
de”, al veve vût scrit Gjenio Pi-
lutti, il poete “runculin”, intu-
ne sô poesie dal titul Cianson
da la muart, l’amôr e la fede,
scuasit epitafi di lui, che il pît
su chel ultin scjalin lu veve po-
iât tune zornade dal mês di
Març passât che al veve apene
68 agns, e une vite spindude
tra lavôr, volontariât e tante,
tante poesie.

Pilutti al jere runculin patoc,
jessint nassût a Roncjis di Tisa-
ne tal ’48; sociolic, al veve lavo-
rât, daspò de zoventût passa-
de in paîs, tal comun di Triest
come responsabil dal setôr de
assistence ai anzians e, apene
lât in pension, tant che volon-
tari te diocesi triestine.

Cun altris di lôr, al veve lavo-
rât, par scuasit trente agns, ae
redazion dal Lunari runculin,
un struc di storie e memoriis di
paîs, e al veve voltât par furlan

il cjant runculin in onôr de Ma-
done, che si cjante ancjemò in
ocasion de sagre dal paîs, e
cun di plui al veve contât, tai
siei libris, la storie de sô comu-
nitât, ancje come colaboradôr
de riviste “Timent” de La Bas-
se.

Ma Gjenio Pilutti, soredut,
al jere un poete di grande sen-
sibilitât: nassût cu la ricolte de
prime Cjarande di Zannier e di
Zof (e la Tierce Cjarande e pu-
blicarà lis sôs ultimis poesiis),
al veve publicâts diviers libris,
dulà che al pandeve – scuasit
poete crepuscolâr – une vision
pessimistiche de vite saponta-
de di une cierte dificoltât esi-
stenziâl, adun cuntun viers
cjantât par scjafoiâ il dolôr e
par dismenteâ lis esperiencis
di amôrs che il lôr ricuart al
contave cuntune riflession ce-
tant amare: “Il recuart / di un
amôr / e no passâ pì / la svan-
gje / su che tiere induride”, e
compagnade di une voie di vaî
“sense fin / quasi fos / la no-
stre sagre dal ridi”.
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art dal nûfcent

Il prin servizi di diligjencediUdin aTriest
La diplomazie di Giacomo Casanova jenfri Republiche di Vignesie e Imperi d’Austrie tal 1773, contade tes sôs memoriis

Giacomo Casanova tal 1773 al à puartât indenant une tratative pal colegament di Udin cun Triest e Mestre

MARILENGHE

RicuardantGjenio Pilutti
unevite tra lavôr
volontariât epoesie

Il poete e
sociolic di
Roncjis di
Tisane, Gjenio
Pilutti

di Barbara Cinausero Hofer

Su la steme dal Comun di
Cuar di Rosacis si viôt un biel
cuar cun cuatri rosis rossis
che a saltin fûr.

Biel, par dî il vêr, e dal sigûr
al è stât fat su la fonde di ce
che a pensavin ae fin dal
Votcent su la origjin di chest
non.

Ma in dì di vuê no si pues
plui crodi a cheste fufigne.
Viodìn inalore ce che o podìn
burî fûr.

Sui nons di cheste fate a son
stadis ditis tantis (indi àn vût
scrit in maniere aprofondide
ancje Maurizio Puntin e Enos
Costantini) e lis etimologjiis a
son une vore, ma nô o scu-

gnìn fâle curte e inalore si fer-
mìn nome sul nestri non e o
disìn subit che inte nestre
regjon o podìn svicinâlu a
chel de plêf di Rose, dongje di
Cjamin sul Tiliment.

In ducj i doi i puescj o vio-
dìn terens slassâts, che a ve-
gnin puartâts vie cun facilitât
des aghis, seino chês dal flum
o chês de ploie. Si che duncje
o pensìn che i doi nons a dive-
gnin dal verp latin (e)rodere
(roseâ), cu la zonte di un sufìs
-aceu.

Dut câs o vin burît fûr un in-
trîc che fin cumò nol è stât in-
mò pensât, o ben che il Cua-
rut (Cornetto, par talian, un
riulut che si bute intal Cuar
pôc disore dal paîs) al à une

forme locâl Rožac (pronuncie
Rosaz), che e somee tant ae
peraule dal dialet sloven
rožec (cuarut). Cumò i câs a
son doi: o che il non di cheste
aghe al è une traduzion de pe-
raule slave e daspò al è passât
ancje al borc là che e je la ba-
die; o ben che il non origjinari
de aghe al è propite chel che
nô o doprìn e inalore par slâf
al è deventât Rožac, par vie
che chê int lu à cjapât dal non
dal lûc parmìs, stant che intal
lôr lengaç al vûl dî la stesse ro-
be (intal zergon tecnic si dîs
paretimologjie).

Nô o pensìn che la seconde
ipotesi e sedi chê plui dongje
de veretât.
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nons di lûc

Rosacis, une rose inventadeemai sfluride
Une fufigne tirade fûr tal Votcent crodint plui ai flôrs che ai terens roseâts des aghis

La steme di Cuar di Rosacis

■■ Giuseppe Zigaina, “Biciclette e steccato”, 1957. Il pitôr di Çar-
vignan (1924-2015) al è stât il mestri dal nestri neorealisim. La bi-
ciclete e il puartel a son ogjets tipics dai prins agns dopo de vue-
re, doprâts in piture par realisim e par estetiche in composizions
cun formis tarondis e gjeometrichis. (g.e.)

Lis bicicletis di Giuseppe Zigaina
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